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EN o
Geltungsbereich 1. Applicabi 1LERE
1.1 These General Purchase Conditions shall apply to any and all acts and actions WMREHUBEA TR A3 RS RS
performed by any member of the Gebauer & Griller Group (“GG”) — the member & ( Tiree") mmeBUERERSE ”@EJQE’]&@X% 4’2&7&@]
companies of Gebauer & Griller being listed at the end hereof —as a buyer (ordering Fﬁﬁﬁﬂﬁﬁmlﬂi@mx”ﬁ% E“K TEMIAZZBEL - RFPER
party), unless explicitly agreed otherwise in writing. Any amendments and KB RFEH 2 B ( TRHNEY) MESR
supplements hereto must be made in writing, including a waiver of this written form 2 () &EGGW%EH@X rﬁm BENAE - GGEAMBMBHIBHH RN
requirement. No seller, supplier or service provider’s (“Supplier”) business terms and (n#) BHRERRRA -
conditions shall be incorporated into GG's purchase orders (contracts) without GG's
express written consent. GG's explicit objection against the incorporation of the
Supplier's terms and conditions, if any, is not required.
12. GG's statutory rights in excess of the rights granted in these General Purchase GG A RMEME BN LA BB RMRIEENRFRZTN
Conditions shall not be affected hereby.
2%
Vertragsabschluss 2. Orders
2.1 GG's orders shall only be deemed binding when they are issued on standard GG's TR RAGCTBINITS « SARNMEMRMH AREZNEEENHRT
forms and contain information about the price, the order terms and the authorised T HCCRAZRNRS - BEMRNBECCHMMBEMIA - EEBHRI
person’s signature. HEBEEBFRAMI (BFEERIRT  BFE - £H) OWRT - IR
Binding orders, once made, may only be amended or supplemented on the basis of Hep(BFEIERIR ) &3 - NELEFT - S FITRILAESENAY -
GG's explicit written acknowledgment. In special cases, agreed and designated
electronic address for service (including but not limited to email, fax) in writing , orders
may be made electronically via EDI (Electronic Data Interface); and only in such cases
electronic orders shall be valid even if not signed.
2. GG's silence on any Supplier’s suggestions, requests or proposed changes may in no GGX AR BRI - ERANBEAMEIR - EEAER FAAENASUNTH
way be construed as GG's consent, unless the Parties explicitly agree otherwise in RIEFTIR VIR - MRIESAHMBEMARAE -
writing.
23. Delivery by the Supplier of written confirmation of a GG's order within three business NI ENT 85 =R ZWE HBERIT LE AL B & R E A RA NG

days after receiving such order shall be deemed as the Supplier’s acceptance of the
order. If the confirmation is not delivered

timely (see preceding sentence) or the Supplier fails to give any response to GG's order
during the aforementioned time limit, the terms and delivery dates proposed in such
GG's order shall be deemed as accepted by the Supplier. If there s a discrepancy
between the contents of

an order and the received order confirmation, the Supplier shall extend a new offer
which must be explicitly accepted by GG in writing; otherwise, no contract shall
effectively have been

entered into.

GRITRATEIN - MARMEEZITE - MR LWINRA RN EHGG,
MARRIEEZ T oM % FIHIR. ﬁu%iTﬁﬁ@iMDiT&Kfﬂvim%ﬂ%mﬁ
BFRG - NECCUBEN NMWBEZLHRNE - SRTHRELE -

All letters and notifications concerning an order must include the order’s number.

AT ERRNEFERMAT S -

Umfang und Inhalt der

Leistung

All the requirements for acceptable and compliant investment orders and/or
production material are prescribed in the applicable regulations/mandatory
specifications or by the relevant

performance quality assurance standards (QTLV) / technical standards (TLV) and shall
automatically be incorporated into every order. The application of the applicable
regulations/mandatory specifications or the relevant performance quality assurance
standards (QTLV) / technical standards (TLV) may only be excluded for any of the
deliveries by prior

explicit written agreement of the Parties.

BETWAEFHRITWNERNFABRAMTTRENS (FE) FHPAEE
QTLY/TLV(ER B RIEFE/ AT ) PIRE - XURTTMEEIE - HIIRIBMEX
F (FEE ) FHPRBEQILY/TWVIERRIEE/EATE ) PHRENEIPE
SRR FRENSBELBERLBBIE

32, GG shall only take delivery of the ordered quantity (number of pieces). The deliveries
may only deviate from the ordered quantity if so approved by GG in advance in writing.

GCIEZITMIHE - Bl - L THAHFAMSHHEBECCEAN BERE -

33 GG reserves the right to change the contents of any order after its acceptance /
confirmation as long as the required changes are bearable for the Supplier and comply
with good practice in
the industry. In such a case, the Parties shall agree on reasonable amendment of the
order terms, especially s far as cost and delivery date(s) are concerned.

GCRBEBRI URTEHFAAMHAMNA - MRET BN HAUHZILUIER
MEFETWRE - I - ZEEOEW - BRIRETIEMERD ORBLIR G
BN AR MAVRE -

The Supplier may only use other production material, tools or methods of manufacture
than those approved by GG on the basis of GG's prior explicit written consent. The
Supplier is not allowed to make any changes to design or construction without GG's
consent.The Supplier may change the production location to locations different to
those listed in the offer only with GG's consent

IMEHMENARREME - TEME=TZMecH EMT— K, #UBUAS
KIBCCHMAMBERE - REGCRE, HUBIBRBIMNGHMEN - &
FEHRRIRAT 2T S A R R SN it AR T 2 GG o




Der Lieferant darf den Auftrag oder Auftrags nic ne

vorherige schriftliche Zustimmung v an Dritte, insbeso ndere

lieferanten,

The Supplier may not transfer the order, whether in whole or i part, to third parties,
especially subcontractors, without GG's prior written consent.

REGCHEBHEM - HAHAS
RRBPRERTA -

TEYETEN—ANREE=S - f5

3.6. eine E us I Ifthe first delivery inspection, performed by the standards of the German Association r 0 MBERBVOABEAETUHSS ) MARTHERBEREERZTRRA
egativen Ergebnis resultiert, of the Automobile Industry (VDA), turns out more than two negative results, GG shall ip vice SAE - ASAGGRR A ELE B AT L S R BT A2 ST - URFIA
bisherigen Erstbemusterungen bill the Supplier HAthE E B AR - MEZ BRI ES

eits entstandenen Kosten s alle sonstigen bisl ami for all the expenses theretofore incurred by GG with respect to the first delivery 0 o adnimi kontrolami prvni doddvky FEENER (KO ) - 19BEMNEEE - f8; F1
nen finanziellen Nac e und auch s {nftigen, im inspection as well as all other costs and expenses of any kind whatsoever to be ako? atni souvisejici finanéni naklady a & vydaje ja oliv drul ARMET -
n incurred by GG with respect udoucnu
ungen GG noch entstehende Kosten, gleich welcher Art, to the first delivery inspection in the future. The Supplier must reimburse all such costs GG v souvisiosti p vky vzniknou, vyétovany dodavateli. Takto
f Leferanten weiterverrechnet und sind von dieserm binnen 14 and expenses to GG within 14 days after receipt of the GG's bill. iklady je dodavatel povinen uhradit do 14 dni od jejich oznameni ze
gen nach
abe du zen
Liefertermine und
Lieferverzug
4.1. st The delivery date stated in any GG's order is binding on the Parties. Unless agreed 0 jinak i GGIEIT R PR MR IRRABAR NN - MPRAHMAE - HFETDDP
ieferu )P otherwise, the DDP rule for the named place of destination (Incoterms 2010) shall y uvedené {EE B8 (2010FEFRZAIE ) 5EAl - 1T B PRRFENNALENH
apply. The delivery WEAIEE BRthE B MRNALENMEIE00PRMRK 5, BAERIZTR
das Eintreffen d date(s) stated in the order are the agreed dates for delivery to the named place of de ujednano jinak BERMRIVERARENNE - REVESFEMIRM - DURBHET B PR TN
de Konditior destination. If the Parties agree not to proceed by the DDP, the Supplier shall be n pi FGEARE -
obliged to prepare the
e unter Berlicksichtizunz der goods for delivery in a timely manner, taking into consideration the usual time uap ua
sand rechtzeitig b te required for loading and carriage, and inform the carrier identified in the order that et
the goods are prepared for
Abholung zu benach gen carriage.
4.2, die Packliste und P tifikate The delivery note, packing list and test certificates required under the performance ivky musi byt dodaci list, balic S ne BREENHEHES - GERSNCCERBATLY/TLV(RERIEIRA/ B AL )
er nterlagen  quality assurance standards (QTLV) / technical standards (TLV) GG must be attached to v podminkich pro zajistn kvali technic ch (TL FEHRVSIES - IRIEHEIHEATE - ZHEDNARBRETMRIT -
der Lieferung nic each delivery. If EXEMRZBLRIFGH YR, ZHENTNATERN - AEREHE
andig bei, gilt d erung als zur Ganze nicht erbracht. Die any of these documents is missing, the delivery shall be deemed as incomplete and non- enty nebudou pfil: i splnénofadne s MM A, GERIFERNFBICHEEMSSNaMEFHFE - HUENEEICGE
ing gilt erst an derr Istindig erbracht , an dem d compliant. The delivery shall only be deemed complete and compliant when all the 2 netiplnou. D utenim - HIEIARAELR -
terlagen above-required
mfanglich bei GG einlangen. Die bis zum Ta vollstindigen  documents are safely delivered to GG. If GG incurs any extra storage costs until proper entii GG. Zvldstni naklady na uskladnéni, které GG pripadné vzniknou
L allenden Sonderlagerkosten w urGanze  delivery completion in this respect, GG shall bill the Supplier for all such costs and the eni Gpiné dodavky, budou dodavateli vytiétovany v plné vy
Supplier must
ind von diesem binnen 14 Tagen nac reimburse them to GG within 14 days after receipt of the GG's bill. oznameni ze stran
43, ertermine nicht eingehal If a delay in delivery is impending, the Supplier must inform GG without delay that it t ts aci termin, je MBHFAT RN AN - HUEENSE—HNEBEHNCCT RNt 5H
erpflichtet, GG unve might not be able to comply with the agreed delivery date, including the reasons and ~ codzvatel Gc ta oznamit ji [ BB EE -
countermeasures. pFipadné prijata
aRnahmen dariiber zu informieren. Die zu taken, if any. If any measures are to be taken to prevent the impending delay, they iopatrent. Pfijeti protiopatreni mu hlasit jak doday aki G
Rnahmen nd must first be approved by both the Supplier and GG.
4.4, GG zum Ersat; The Supplier must compensate GG for any damage caused by late deliveries including, atel je povine G v dénou dodavkou. To R Y BIRRIE SR B 7T P 4RO ZREBFEERRT : &5
fft unter a without limitation, the cost of emergency carriage, stoppages or the cost related to the imo jiné, 3 wyluéng, nékladi spojenych se zviatni prepravou, vypadki EEEA - B T BRMBERMESZ LA -
trans purchase of
u enstillstand und substitute goods. prostoji a vicenakladi souvisejicich s koupi nahradniho zbozi
en fiir Deckungskaufe
4.5. U en Maschinenstillstand im Li weiden,  Inorder to prevent stoppages in GG's plant, the Supplier must arrange for emergency ~ Aby bylo moino zamezit prostojir d el povinen nu% i‘p‘uzm ] &JZ%E,\LL ] B - HEUBBNSHE
der Lieferant dazu verpflichtet carriage and pay all the related costs whenever late delivery is the Supplier’s zajistit zvldStni prepravu a uhradit v pojené nék 5Iné vy, jestli 2l i - EHMHERT - 66
organisieren und vollumfznglich responsibility or s iﬂ{*l‘ﬁmﬁﬁﬂﬂﬁm%ﬁ
2ubezah 15 Verschulden der Spatlieferung beim oder im - whenever the Supplier had ways and means to prevent the delay but failed to use
Einflussbereich en liegt. Andernfalls miissen 1 them. In all other cases, such extra costs must be approved by both the Supplier and
o vischen dem GG in advance.
Lieferanten und GG abeestimmt werden.
4.6. enden Geschafts hungen mit GC e, All Suppliers that regularly transact business with GG must notify GG reasonably in sovinni neprodlené a v MGCHBEBURRANEUBENS - &m#hscﬁ@“&aﬁ&émﬁL}uas
verpflichtet, etwaige B deunverzizlich und - advance of any planned shutdowns. By arrangement with GG, the Supplier must take ich p Dodavatel je AT HEREFT - BB X SEFGE it ER BES - Bl
mi nem necessary FERENRRE - ﬁﬁﬁ”jEtrﬂi]%ﬁ*ﬁf?%f‘@izfé%L.\E%ié%ﬁﬁmﬁ
Vor mitzuteilen. Der Lieferant ist verpflichtet, in Abstimmung - precautions in order to ensure continued deliveries such as stocking up the goods inan o sG pF. zaji im uréitého KIRIEAREE -
mit GG MaBnahmen zur Aufrechterhaltung der Lief t20 increased quantity for emergency, securing the presence of a minimum number of nim minimalniho pot
2.B.durch employees.
tfalllag wicklunz und  necessary for the performance of the orders or keeping the Supplier’s distribution fejniho skladu
des A eferuneslagers. centre in operation.
Preise, Rechnung und
Zahlung
5.1 tellung a Preis ist durch vorherige The price stated in an order has been agreed between the Parties and is binding on Cena uv objedna ena na zakladé predchozich ujednani a je zavazna TR PRSI E TS P54 HEERAI R B LS
ngen vereinbart und bindend, sofern nicht schriftliche them unless the Parties specifically agree in writing on a different price before the dnané erminu budou uzavfena odchylna zvlaétni pisemn3 ERARMETEFHREIINE - &W“Xﬁiﬁsﬁ*@%ﬂ
vereinbarungen hinsic delivery date.
ngen bis zum vereinbarten Liefertermin getroffen sjedna y
5.2. barten und in de The payment terms are determined according to the conditions stated in the order and latebni podminky le sjednan edenych podminek. REHBRAAER - FHETLPFIINRERE - IRBBFEMNEEH
en bestimmt. Mang agreed by the Parties. Unless agreed otherwise, the following payment terms shall Nebud plati nésledujici platebni podminky: 14 dniisleva 3 %, 30 dni TG © 1R RA3%R 4 T 30i1ﬂgx7ﬂz%w1ﬂ¥miﬂﬂ 60X AZE
apply: (for due date leva 2 3R (TRRHAF A F =18 # T8
d und :cc period) 14 days / 3% discount, 30 days / 2% discount, 60 days / full purchase price. The (i cena vyi. Doba splatne 4 bézet fadnym doruéenim zbo3 HEIRRS u&ﬁxEﬁ@#ﬁu/iéﬂiaﬂﬂﬁﬁ
et und due date period commences on the date of proper delivery of the goods as agreed by <rmluvnich stran, popr. Fadnjim usk, im pinéni utingné
vereinbarungsge the Parties, or objednavee, 2
der Ware bz 1ifen Erfillung by proper performance as agreed by the Parties in the order, and the date of receipt of dorucenim sprav avené faktu e é zikonné

en der korrekten

ten Rechnun,

correctly prepared invoice in the statutorily required form and with the statutorily leitost
required contents.




Gewahrleistung

5.3. Invoices, in original copies or the electronic PDF format, unless agreed otherwise, shall Tk RN R E LIPOFX S MR R E B MR HE IR RAGG, BRIES
be sent to GG for every particular delivery immediately after the goods have been AAE - AEETEMRBONENERSARGNE - KEAADEREER
shipped, but no WRERIMBRAS (RS TES  FRSH/HE. cHEMNBHNKHS
earlier that at the time of the goods dispatch or the time of the agreed performance < MEEE - EBNSE - REUEH ) - FRSBERMIKAERNEEIEZAN
completion. Invoices must contain all necessary information and comply with the RRBERN - NIAET IS -
statutory requirements
(company’s corporate name, order number, product name/number, GG and the
Supplier's Tax ID No,, price calculation, gross/net weight, dispatch notification).

Invoices that do not comply

with the ab i hall be deemed — until corrected by the
Supplier - as not delivered and payment thereof within the stated due dates may not
be enforced.

5.4. The due date for accepted early deliveries will be subject to the agreed delivery date. MRRERARE - AIRBRZROTHRETARE -

5.5. In the case of defective delivery or performance, GG shall be entitled to withhold SR BT - GeANAEHAMENENIAEFEMNR - FE R
payment until proper remedy without forfeiture of any claims for rebates, discounts or KIRETH - ST HIAE MBI RABAORF -
any other advantages.

5.6. GG may set off its claims towards the Supplier against its obligations towards the GeH A N HRUANBEBEFRIUTHEERS - NRCGHEHFHEN - ME MR
Supplier. Whenever GG so sets off any Supplier’s counterclaim, GG must notify the BR. #REENEESHERE
Supplier accordingly.

The Supplier may not set off its claims towards GG in the same manner.

5.7. The Supplier may not assign its claims against GG or authorize third parties to collect REGCELAPHRER - HUHABNIMELHHecHER - ABEIH =71
them without GG's prior written consent. e

6.1. Unless agreed otherwise, the Supplier’s liability for defects shall be governed by the MBFHRMBENE - HUBNBMBRFERREENE - ceHIIRRH
applicable regulations. GG may make claims with respect to defects in the delivered WHEREERDEAH YRERENRCTFR -
goods/performances in accordance with the applicable commercial regulations and
good practice.

6.2. The Supplier shall be fully liable for compliance of deliveries with the respective orders BN LT B H RIS S EAB - TUHEAEWHEN
as well as compliance with all applicable legal regulations and rules, directives and ESHMA - FBR2MERRBREME - HAUBHMNERN7 TN BEMRA
standards of the BERRORER ) AF =S RUNRSFERE - BEE=HRHESEE
relevant public authorities and professional associations. The Supplier shall also be HecRE.
fully liable for all goods and components delivered (even though not produced) by the
Supplier and third
party performance, including in cases where GG consented to third party
deliveries/performance.

6.3. Taking delivery (acceptance) of any goods (performance) shall be preceded by FEGGHIBTEW AN JAIAEER MAES - KoK (B2 ) 514 (BRS) -
inspection to be performed by GG's goods receipt department and quality assurance RUZEETRAUGEA FHBREBRFES - e/ - TS HEARER
department. The warranty period only commences after this inspection-on-receipt. GG FARNEENERWEY - MRATAECOMIFEE -
reserves the right not to follow the provisions concerning takeover of goods contained
in provisions of suppliers related to the quality in each takeover, instead GG may
perform defined random inspections.

6.4. GG shall be released from the duty to check for defects immediately after receipt of GCEXF BN EMEERYAFRENGES MR - EEBNEERE
the goods. The Supplier will be notified of defects found, if any, within a period SEEA - BIRE ~IfERE. NI IR » 21 - $ERI7
customary in the ordinary I IRIEAR EIREAOTAT -
course of business but no later than 5 business days after discovery. The Supplier
hereby waives its right to object late claim of defects within the meaning and scope of
the preceding
sentence.

6.5. In emergency cases, GG shall be entitled to make repairs on its own or through third HEERBERT GCCHNBCAEBEB=/HEE - AERMAMAST - FlM :
parties, or to obtain another remedy, such as through procurement of substitute BREM - GGRIRTARABMAEH UL ER - EUL TS8R A5
goods. In such a case, LHHENHHEIE - RUHNAEREIGCEMFIRNEN -

GG must notify the Supplier accordingly as soon as possible. GG shall bill the Supplier
for all extra costs so incurred and the Supplier must reimburse all such costs to GG
within 14 days
after receipt of the GG's bill.
6.6. Quality defects will be reported to the Supplier by written Defects Notification. The EEREFLIBERERNT A BEBNHEND - HEUHENSERIBMEE

Supplier shall respond to every Defects Notification through 8D-Report, and include a
list of measures to

be taken in order to prevent recurrence of the discovered quality defects in the future,
within 14 calendar days after receipt of the Defects Notification.

GG may bill the Supplier for all costs incurred by GG in this connection, including
administrative costs. The Supplier must reimburse all such costs to GG within 14 days
after receipt of the

GG's bill. On written request, the Supplier will be informed about the standard industry
hourly rates applied for this purpose.

144 B 2R B M LUBDIR EHIT AEROL - FF E TR 33 RN E e e A L I
iR, ceHNERANBHBHFERIM~EMARMD - ESERA -

AR EERCCRAFaR NN - EIb - MENEHNSEGE - GeRI &4
s AR 1T BT/ BT 2R -




7. Haftung

In case the same faulty goods is repeatedly delivered, GG is allowed to cancle the it od
purchase and/or the delivery contract and/or the related framework delivery
agreement provided the defects of the goods are notified in writing to the Supplier and
the Supplier continues to deliver faulty goods nevertheless. In any case of breach of the
obligation under section 6.7., the Supplier shall reimburse GG for any damage or loss
that results from delivery of faulty goods.

dsto

atel i po tomtc

The Supplier is obliged to reimburse GG for any damage that results from delivery of 1, vaniklou dodénim kvalitativng
goods of different quality. This applies especially, although not exclusively, to extra
shipment costs, production cut-offs resulting from down time, additional costs related

to purchase of substitute goods or additional work on the side of GG. 2pi

ahrnuje mimo jin ikoli vyluéné, nahradu nakladii spojenyc

ymi prostoji a nahradu v i s radniho zbozi

7 i nahradu nakladii dodatecné prace na strané G

vatele je uprav

‘The Supplier’s liability is governed by the applicable legal regulations and cannotbe 0o
excluded, even in cases of slight negligence. od

ni kvili lehké ned|

MEMRLEHEY S RUMRET R - oA NRBR R AR ER/R 5 AR
MIERER, WMREHR, GCEELBEMIEM T HUERYIRG - ML
BRI S HE AR RY) - Ee7&MANSHITRT, #UESNEE
GG MR B A PRI R 5% -

HRTEHE NS BECCRRRTH & RET RN BN ENIRE - LK EE
BFEF ZEBA - B SEMERA B RATME RIS LK
AR GGHEISN TIERT AR ERZA -

HUBHRERBEEAE  DERBRELANTAIRBRFET -

The statutory limitation periods apply and may not be curtailed. Plati zikonné prom nych promléecich Ihit je vylougenc

EFIARIY - HERRABRRIFIARAL -

If any claims are made against GG due to a breach of the applicable safety rules and
regulations or under domestic or foreign statutory provisions on liability for defects,
such claims being

based on defects in GG products caused by defective goods supplied by the Supplier or ¢
its subcontractors, GG may seek damages from the Supplier or, in the alternative,
indemnification by

the Supplier against third party claims. In the case that the Supplier be liable for
defects, the Supplier shall reimburse to GG the costs incurred by GG in connection with
preventive

" or of an agreed delivery/performance necessitated by the
existing circumstances.

MRGCRNBR 7 BAREEF MRS EENRBEENZES = mmREANEN

B HEIGGH A FIBRE - XL OIS E SN B EHRRHERE
R GGHMERE ERYIRK - GER LUEFER M

o MEFEHNB=SMRE - EREBHERENERT - HAHIIIE G

MEEERMEN - MPHHAREHE B~ EMRA -

7.4.

In order to cover the risks referred toin section 7.3 above, the Supplier must take out tavci 7.3 je dodavatel povine
adequate product liability and recall insurance and prove to GG that such insurance is
in effect on

request.

a pojisténi pro pfipad stazeni

to poiisténi na zadost GG doloit.

ABRETIEABONG - RUEHWIEEO~2RERERNEEE - 5
BRGCERIZRE.

8. Schutzrechte
8.1.

tiert und sichert zu, dass samtliche von ihm

The Supplier represents and warrants that none of the supplied deliveries are
encumbered with third party rights and that no third party rights, especially patents or
licences, will be breached zejména patent

by the act of delivery and the subsequent use thereof. cence nebo jina préva t

1 nevaznou

BRI RIS - IR SN RTRE = SRR - RIEIR R
FHERARNOYBARRESE=FOETIL - FHFRAEMIIRFR -

8.2

“The Supplier shall indemnify GG and its customers against all third party claims made  Doczvatel 2000

in this connection and guarantees to reimburse to GG any and all costs and expenses osob, které pfipadné

incurred by GG e N

due to such third party claims. If any such third party claims are made against GG or its

customers, the Supplier must provide GG and/or its customers with maximum possible (¢

support. zakaznikiim maximalni
;

poru

AR ECCH A E P 22 H =7 ERLHEMRFNMIR LABR - 7 AR
B5RAERFEN— TR - HUBE NS - EccH/RREFRMB=HMIR
FRUBRI R HFAT A T AERISZSS -

9. Eigentumsvorbehalt
9.1.

ugen bis zur vollstandigen Erfiillung aller

GG reserves the title to all parts, materials and tools provided by GG to the Supplier GG 51 v ické prévo ke viem dilim, materialim a nastrojim, které GG
until payment of all related claims in full. The Supplier must specifically designateall ~ poskyl- hrady jch prislusnych pohledavek v piné
such items and

store and keep them separately; in the case that a third party seeks access to such sdnit, oznatit a uchovavat je samostatné a
items, the Supplier must invoke GG's tile and defend it in the best possible manner. The piipad i pristupu k témto predmétim namitnout

processing and viastnic

modifications of such items will be performed by the Supplier for GG and, in the case of njlcpe je] bran i a Gprav avatele budou pr

their impairment, destruction o loss, the Supplier must provide to GG appropriate Vp z i nebo ztréty j el povinen pc
compensation. If estlize

such items are processed together with other things, to which GG does not hold title,  poskyinut vévano spoleéné s jinymi predméty, které nejsc

GG shall acquire the results of the processing in its co-ownership in proportion tothe  vlastnicty wlastnictvi k nové véci v poméru hodnoty poskytnutéhe

value of the items 2bo# k hod:
to which GG's reservation of title applies (as compared to the value of the other things i1/
processed together with them) as applicable at the time of the processing.

vanych predmétii v okamziku zpracova

FARRARMENDH - MR TROMBERESZ N BN RAECCHA .
XERZ ST - ARRARE - FES=HEERRIER T UcerH AR
RO - MTASEEMAEGem A - EMERE - RFMERX
MIERT, BNENBEERE - MREHONSNEMTETecrM RN TE
—i2, GEREHMBIHEFMAN - i HEIREM I NGGRZFtMMm TR
o450 T #94 & B4R ELEBIFATE -

9.2.

GG reserves the ttle to any and all industrial designs, utility models, models, tools, . razenym nebo
product information, materials etc. provided or paid for by GG. Allrelated intellectual  poskynity
property rights and Dodav.
other rights shall at all times remain with GG. The Supplier may only use such designs,
models and tools to manufacture the goods ordered by GG and return them to GG
without delay on

GG's reauest.

ich, podkladam atd.

ana

HeGH RBFBAFENER  BE  TH FRiER . XHSHMRETRNM
RFERAGEHTIH . HUBENS - hEFHeGI T MR~ mERESE - HE
IR, 3MGGHERIALRIE -

10. ‘Geheimhaltung



Hohere Gewalt

Aligemeine Bedingungen,
Gerichtsstand,
anwendbares Recht

The Supplier must keep all commercial and technical information that is not public
knowledge and that the Supplier has learned through its business relationship with GG
confidential and

keep it as a trade secret. This shall include in particular, without limitation, technical
data, sales volumes, prices, information concerning products, product development,
methods of

manufacture, present and future intentions in research & development, customer data
and any and all information about GG.
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10.2. The Supplier shall also keep all plans, drawings, calculations and other materials Bitzst, BUBBEXSMUABEREHER  BE  TENEHMRETRE -
provided by GG confidential and may only disclose them to third parties with prior REFSCCHANPARNBRESIBE=FEE  BRILPEEZNERERND
explicit written approval ARFTHINE - BRI R 2B BB A ARFABFIE R -
by GG, unless the information contained therein has become public knowledge. The
burden of proof that any of the above described confidential information is/has
become public knowledge
is on the Supplier.

10.3. The Supplier must ensure that its employees, subcontractors or other natural or legal HAEAEXSRIEZERIEMN FFRTRESERNRT - RAEMGLEME
persons to whom the Supplier grant: tothe ial i as ARATERASHKIBARNRE NS -
described above, be
bound by the same confidentiality obligation as is hereby imposed on the Supplier.

10.4. This confidentiality obligation shall survive until the confidential information (EFERARERANEET ) - ARBENSEZRRERHAXRPIAMAIFE
concerned becomes public knowledge (without this being the case due to a breach of BH, EEWHNSERRENLILSE -
this provision), irrespective
of whether the Parties’ business relationship is terminated prior to such time or not.

10.5. In the case of breach of this confidentiality provision, GG may apply liquidated PN ERARE N - 66H NER R E21720,000 THFLIE - 1L
damages (contractual penalty) of euro 20,000. FERAEWRIGGR X B A E 141 B A B RX A AR IELS -

The Supplier must pay the liquidated damages within 14 days after receipt of GG's
payment demand.

111, Force majeure events include strikes or civil unrest, official measures and other FARABHAEFEET - BNHE - BAEFEHLIREM AR - RalzsE
unforeseeable, unavoidable and serious events the occurrence of which WEESH - ERTNHFLRAE - WA ERZHNEEA P ILBTHER
releases the Parties from their obligations to perform for the duration of the event and M55 - 8 K - SRR SRR R B BT B TS L R I A 19 A 4
to the extent of its impact. Price increases, delivery difficulties or the Supplier MARARA - RARARER - N5 RNGESEEEACNSRELERS
subcontractors’ inability B, SR X WS HE N SRR ATHIBEIE -
to perform properly and timely shall not be deemed force majeure events. The Parties
shall provide each other, within reasonable extent and without delay, with the
necessary information
and agree on best possible adjustment of their mutual obligations when a force
majeure event occurs.

121, If, with respect to the Supplier’s affairs, a preliminary insolvency administrator [in M RB RIS E R RFEEEA [80E | IRE~EEA ] ST RN =
German: “vorlufiger Insolvenzverwalter”] is appointed or if insolvency proceedings WERFRED B R B E A R B AT i 1
against the Supplier's ANZHABSMRRETS (2HRREDERE)
assets are commenced or if the insolvency proceedings are discontinued due to a lack
of sufficient assets on the part of the debtor, GG may cancel any order (unilaterally
terminate any
contract). in whole or in part.

12.2. If any of the provisions hereof is found to be legally ineffective, this shall not limit or MAEARWFRARI FOERARRBERNEATY - ZRRRAL .
nullify the effectiveness of the remaining provisions. REERE.

123. If any of the provisions hereof is in conflict with the individually negotiated contracts MNABEARMERN FHEARRESSTHENEE (FBANITR ) AUSER
(confirmed orders) or contractually provided quality guarantees, the provided quality KEHUEBRIEPORAFEPR - WNERE A RHOERRIEREERT
guarantees shall HiSITERRE R LR ABARMREN -
have precedence over other individually negotiated contracts and these General
Purchase Conditions.

124. These General Purchase Conditions, supply agreement and any and all claims arising A58 AR MRARE I SRR E P RPEARIA RER
hereunder (under both) shall be governed by the laws of Austria with the exclusion of WE (XEEERRYEESEAYN) (KaEHEQY ) HERER -
conflict of laws rules and exclusion of the United
Nations Convention on Contracts for the International Sale of Goods (UN Law of Sales)

125. Should any dispute arise from the Parties in connection with these General Purchase
Conditions and/or the supply agreement, each party shall have the right to submit all
disputes to the courts of Vienna, Austria.

o A R 2 5 R 1 o 5 AR DG IR e £, AE (] 7 I AR P BHGG A BT N BB SR VR 14«

1256, This General Purchase Conditions are made in several languages. In case of any ABEARMRARUAPE B - MEREEX - PPN
discrepancy in understanding, the English Version shall prevail.

12.7. ABEARMERENS BNAEAEFHEEEEY -




